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THE REAL PROPERTY ACT
(C.C.S.M. c. R30)

LOI SUR LES BIENS RÉELS
(c. R30 de la C.P.L.M.)

Land Titles Office Regulation Règlement sur les bureaux des titres fonciers

Regulation  327/87 R
Registered  August 31, 1987

Règlement  327/87 R
Date d'enregistrement : le 31 août 1987

1 Each land titles office in the province
shall be kept open every day from 8:30 o'clock in the
forenoon to 4:30 o'clock in the afternoon, except
Saturday, Sunday and such other day or part of a
day as may from time to time be observed as a
holiday in the civil service pursuant to The Civil
Service Act or any regulation or collective agreement
thereunder.

1 Les bureaux des titres fonciers dans la
province sont ouverts chaque jour de 8 h 30
à 16 h 30.  Ils sont fermés le samedi, le dimanche
ainsi que tout ou partie des jours que la Loi sur la
fonction publique, ses règlements d'application ou
les conventions collectives régies par cette loi
déclarent être des jours fériés pour les
fonctionnaires.

2 An instrument shall be received for
registration in a land titles office between the hours
of 9:00 o'clock in the forenoon and 3:00 o'clock in
the afternoon on any day the office is required to be
kept open and when it is required to be kept open
for part of a day only between the hours 9:00 o'clock
in the forenoon and 12:00 o'clock noon that day.

2 Les instruments sont reçus pour
enregistrement au bureau des titres fonciers
entre 9 heures et 15 heures les jours ouvrables.  Si
le bureau n'est ouvert que pendant une partie de la
journée, les instruments sont reçus pour
enregistrement entre 9 heures et midi.

3 Notwithstanding section 1, in 1993 no
land titles office shall be open on the following days:

(a) on any Friday in the month of July;

(b) on Friday, August 6 and Friday, August 13;
and

(c) from Wednesday, December 29 to Friday,
December 31.

M.R. 93/93

3 Malgré l'article 1, en 1993, les bureaux
des titres fonciers sont fermés les jours suivants :

a) les vendredis de juillet;

b) les vendredis 6 et 13 août;

c) le mercredi 29 décembre, le jeudi 30 décembre
et le vendredi 31 décembre.

R.M. 93/93
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4 Notwithstanding section 1, in 1994, no
land titles office shall be open on the following days:

(a) on the following Fridays in the month of July:
July 8, 15, 22 and 29;

(b) on the following Fridays in the month of
August:  August 5, 12 and 19;

(c) from Wednesday, December 28 to Friday,
December 30.

M.R. 93/94

4 Malgré l'article 1, en 1994, les bureaux
des titres fonciers sont fermés les jours suivants :

a) les vendredis 8, 15, 22 et 29 juillet;

b) les vendredis 5, 12 et 19 août;

c) le mercredi 28 décembre, le jeudi 29 décembre
et le vendredi 30 décembre.

R.M. 93/94

5 Notwithstanding section 1, in 1995 no
land titles office shall be open on the following days:

(a) on any Friday in the month of July;

(b) on Friday, August 4, Friday, August 11 and
Friday, August 18;

(c) from Wednesday, December 27 to Friday,
December 29.

M.R. 95/95

5 Malgré l'article 1, en 1995, les bureaux
des titres fonciers sont fermés les jours suivants :

a) tous les vendredis de juillet;

b) les vendredis 4, 11 et 18 août;

c) le mercredi 27 décembre, le jeudi 28 décembre
et le vendredi 29 décembre.

R.M. 95/95
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